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ABSTRACT

The study of “Limitations to Educational and Public Health Accessibility: A Case Study
of Stateless Women of Mae Sam Labe Community Sop Moe District, Machongson Province” has
four objectives: to examine the community context that affects the rights to educational and
public health accessibility, to look into policies and laws and educational and public health
services related to stateless women, to investigate stateless women’s sexuality and their access to
education, public health and quality of life, and to explore the appropriate patterns and approaches
to provide stateless women’s access rights to education, public health and social welfare services.
The study was based on a qualitative research and in-depth interviews of stateless women
themselves and other people, totaling 51 interviewees. Among these interviewees were stateless
women’s family members, formal and informal community leaders, director of Maehongson
Educational Area 2, directors of Mae Sam Laep and Ban Huai Pho Schools, director of Sop Moe
Hospital, public health chief of Sop Moe, Mae Sam Labe ae Sam Labe Community public health
officials, director of the Development Center for Salween Children and Youth Network and the
center’s community-based workers.

According to the findings, Mae Sam Labe Community consisted of indigenous people,
local Thais and war-driven traders who sought refuge in the community. These refugees belonged
to three ethnic groups: Shans, Karens and Muslim Karens. The whole community area is located
in the Salween National Park area, bordering the Thai-Burmese boundaries. Community road was
asphalted but in very bad condition throughout. On the bank of the Salween River, there was a

community pier for the transport of goods, community transport and tourism. Despite being in a
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remote area, the community was increasingly open to accept outside cultural trends. Local
dialects-Burmese, -Karen and Thai-were used as a means of communicating with each other, but
elderly community members could not converse in Thai although they could understand certain
basic words. However, middle-aged villagers could converse well in Thai. In terms of religion,
Buddhists, Christians, Muslims and shamanists could live in harmony. Most community incomes
were generated through waged working, trading and selling of forest products. Some women had
no occupations at all. The villagers were found to suffer from all symptoms of illnesses, such as
cardiovascular diseases, musculoskeletal diseases, digestive diseases, and occupational injuries.

Regarding the rights to education, most of these women were never educated by any
schools or shelters because most of them were married. They also thought that their family burden
and limited learning skills would obstruct their education. The majority sample of stateless
women wanted to be able to converse in Thai, occupational training suitable for their sex, ability,
and available community resources so that they could make use of them in their employment and
daily life.

In terms of the inaccessibility to public health, most of them had not gold card and had
difficulty in accessing medical treatment at community hospital because of their inability to
communicate, economic status, and the long queues of people waiting to be treated. Some of them
chose to go to private clinics or buying medicines from drugstores because of their lack of
awareness of the need for medical check-up and control of communicable diseases.

The author recommends that in relation to educational policies, the government should
establish an agency with a unity of direction to oversee issues relating to stateless people.
Stateless people that need to continue higher education outside of their domicile should be
permitted to travel to and fro throughout their courses. On a practical level, those training courses
inappropriate to the community context and resources ought to be canceled. Instead, courses on
how to communicate in Thai language and arithmetic should be provided to benefit the villagers’
livelihood. In addition to religious community ceremonies, community leaders should cooperate
with the authorities and local non-governmental organizations (NGOs) in organizing learning
activities focusing on arithmetic, Thai and English languages. Such additional activities should be
of standard quality and arranged on a systematic basis.

As far as public health policies are concerned, each of the local public health offices

should be promoted, on a continuing basis, to provide the knowledge of how to take care of
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oneself and the protection against general illnesses and communicable diseases. People living in
remote areas should be promoted to be aware of the importance of medical check-up and disease
prevention. Proactive policies should be adopted to relieve and rehabilitate the elderly and
disabled, as well as those suffering from neurotic disorders and musculoskeletal diseases. On a
practical level, state agencies and NGOs ought to organize learning programs to educate people
how to take care of themselves and to prevent and control diseases. With such knowledge, the
villagers can give first aid and handle simple illnesses—fever, diarrhea, and such communicable
diseases as chicken pox and measles—more properly to reduce their spreading. And the
government should organize its dissemination of public health knowledge in a variety of format

in Thai, Burmese and Karen languages as well as in Arabic for Muslim villagers.



©

=) oy
naanssdszma

a a oA Y o w Y g a a = ~
MNUNUTITeI “Yoiiia lumsnsdnmsAny Az a5 ISUgY : Anyunwiznsal
@ a v o o [ [ o a
ey dynd lugusmusianuay sunedume Sivdawigesasy” dueaslddrsnnunyan
4 4 @ { o P a a 4 4 o a
1ND1158 A3.99590 YasTauguns ATuduiEamnineiinug sesmansnsd as. daaen
o o a ¢ £ a
nIsga nssumsaeuilenu 819156 as.fiminsel Twsoda NISUMSABY UALIBILNTAATINGG
Um a.quaguns Ysgmunssumsgnssgadnnd ninanuaazassumsmsganAnm uaz
3 a v a @ a v @ A a a a '
ANNTImVITIYsanmsu lewea fa@msdeny umanederaRsanaunszifesaynniu
P . Y b 4 Yo ° ] o A a o 3
naemeleld 1aimd aaznmidduSnmvuazduuzihlumshinodinusdisanuwam
2 1A o a a &1 A w. g2 ' aw 2
AwauuInewusauil swilulselowisannuideluasail
@ a 4 o < ar ] = 3
oY UNIEAMAUAUANIY Yanes FerurunisguinauInI v IoIAnIAZ YUTURY
3 a Yy gde A ddy ¢ Hq Yy ' 4 da X2 4 o
withmazu uazw i luinuh Wdes suswd Nlvdeya oeneaisessifavunety
¥ o a o 9 ' ' A Y 1 =) o
au 3 dyna sazuuziwhdudh legluguauedies sy assldanusismaenasdine
s X 44 g £ o a oy 4
anuazaIn lumsnvuniemnudeyalunsihinetinug
Yo J .&' P Y Y Y 9 v
ypyaUNITAUF WIIMIHazazenssanudny lununlddoya ou'ldun
~ [ = a o
Tssisswhuniaunay TsaGeuthuiiels Tssdouaumeineny quémsdnuiuenszuy
uazmsfnenuesed suneaumey ifmhiessaguluiui Handhassagudune
o ~ Y = it e a o
Ay gemnens lsamennaduwe Anganaaznm IMdeyaidluilse Tvmideiniinug
E 4
voveugaunsdifnywazynau lugusunimutay wazdwulannnsdihngy uay
¥ v o + + e 5 a 4 o q ¥ 3 v v Y
upsgaun uewdy weelaw ynmunsw@umanazdemu i ldmsinudeya ldnsudau
4 A 4 9 4 v ¥ g MY 1o o 3§ £
AnvAMaINLN whnwuesziiomsalun enu19e 1414 uadmSumilsuazanudeams
Ay ¥ da a o ad ' - v da 1w
vesiananiivie lilidynAnaesyumieuaz limsquaniidenu
¢ i 4 &' b v z .
gameiivensiuvesnsza gaunerlsi Tund Menuessyu gaunilsy Nenusyu

ci [ .4' T A' T a a Yo a v Y
INBUTIUITU INDUIINAUS INDUIIWAUNNYNAY ﬂﬂﬂﬂiﬂﬂ'lﬁ\illﬂllﬁz(lﬂﬂ'li’(T‘M'Uﬁ‘qu

b4
@

[ -~ ° Y ) o o o g QY o <2 2
¥ruviaeu lasnasa ﬂuw11w'mmuwuﬁnuuuamﬂ'lﬂﬁ"wﬂ WIRgUBITANDIUUASYBNI Y

. ]

' b 4 S
ﬂli’)‘UWizﬂﬂﬂuﬂ’J'ﬂJLllﬁﬂ'HlﬂQT.lﬂﬂ’lu1’) MU

_— ;
Tana nenuBIyu



	หน้าปก
	บทคัดย่อภาษาไทย
	บทคัดย่อภาษาอังกฤษ
	กิตติกรรมประกาศ

